F -ATTENTION!

PL -OSTRZEZENIE!

GB -WARNING! BG -BHUMAHWUE!

D -ACHTUNG! RO -AVERTISMENT!
NL - WAARSCHUWING! GR <MPOEIAOMOTHEH!
E -jADVERTENCIA! SI-OPOZORILO!

P -ATENGAO! HRV -UPOZORENJE!
1-AVVERTENZA! TR -UYARI!

DK -ADVARSEL! RUS -BHUMAHME!
S -VARNING! UA -YBATA!

FIN -VAROITUS! ET -HOIATUS

N -ADVARSEL! LT -DEMESIO!

H -FIGYELMEZTETES! LV -UZMANIBU!

CZ -UPOZORNENI! 140 AR

SK -UPOZORNENIE!
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F -Outils non fournis
GB -Tools not provided.

D -Werkzeug nicht inbegriffen

NL -Gereedschap niet inbegrepen
E -Herramientas no incluidas

P -Ferramentas nao fornecidas.

| -Utensili non forniti

DK -Vaerktgj medfalger ikke.

S -Verktyg ingér inte.

FIN -Eisisalla tyokaluja

N -Verktoy folger ikke med

(Z -Naradi neni soucasti dodavky

SK -Naradie nie je sucastou dodavky

H -A szerszamok nem tartozékai a terméknek.

PL -Narzedzia niedostarczone w zestawie.
BG -MHcTpymeHTH He ca npefocTaBeHu.
RO -Scule neincluse

GR -Ta epyaleia dev mepapPdavovrat

SI -Orodje ni prilozeno.

HRV -Alati se ne isporucuju

TR «Uriine dahil degildir

RUS -MHCTpyMeHTDI He NOCTaBAAIOTCA.
UA -IHCTpymMeHTH He BXOAATb Y KOMINEKT
ET -Tooriistu ei ole kaasas.

LT «Jrankiy komplekte néra

LV -Riki komplekta nav ietverti.

il g didys L wls¥l «AR

16038

OuUT3327

116039

X
RN

OuUT2076

116042

x
RN

x
RN

116045

g OuT0377

x1

X2

AAKO0412

x4
OUT3332

x
FO701101

| x1

F6715AG

U

) N

o\ I 1) K

&

U

) N

S2

AARO0377

x

i ’I;-. DGR

(€

aavooos | X

116011

x1

i

(Q

x1

9 116046

AAP2355C p1/16




)
emmmmnengl
T

W

"

[ —

T L T

x1

X1 out3326
115019 116048
cotesenmm 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
RN a
AF @mnmnm /@/ 45x20 X7 | AAK0401
AG 3 X4 3 AA KO 3 68 A DEPOSER A DEPOSER
. . Ceta}rlipareil, ENMAGASIN EN DECHETERIE
2:: g::::s(se:)ires
: 1 ; ; se recyclent
AH %1 AAK0442 T e e
® X1 A715 NY5

J

DONNEZ

RECYCLEZ

ASSOCIATION MAGASIN DECHETERIE

El @

(IT) RACCOLTA CARTA
VERIFICA LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE PER LA RACCOLTA DIFFERENZIATA

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

SMOBY TOYS S.A.S.

Service aprés vente / After sales service : www.smoby.fr
95 route du Haut Jura - 39170 Lavans-lés-Saint-Claude / France.

Assistance consommateurs a nous retourner en cas de problémes / Consumer assistance: for any problems, return this card /
Verbraucher-Info: Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen/
Atencion al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

Maestro

Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung /

. NOM /NAME:| E
H Omschrijving van de reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione del
E PRENOM / SURNAME : motivo del reclamo : Ref. '
' [J Manquant/ Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante. H
E [J Cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto. H
+ RUE/STREET:: 00 Commentaires / Comments / Bemerkung / Opmerkingen Couleurs/Colors: .
: / Comentarios / Commenti. :
E VILLE / TOWN : Ne Notice / IS Number : E
! CODEPOSTAL /POSTAL CODE : AAP2355C
{ PAYS/COUNTRY:. v L] w0 v ] o L) o [ e [ e ]
i N°TEL: Qté:...... Qté:...... Qté:....... Qté Qté Qté Qté :
i EMAIL -

CEHl& @ &
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FR -ATTENTION: Mettre immédiatement au rebut les piles ou accumulateurs usagés. Tenir les piles ou accu-
mulateurs neufs et usagés hors de la portée des enfants. Si des piles ou accumulateurs ont pu étre ingérés
ou placés a l'intérieur d'une partie quelconque du corps, contactez immédiatement un centre anti poison.
GB -WARNING: Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention. DE -ACHTUNG: Gebrauchte Batterien sind sofort zu entsorgen. Neue und gebrauchte
Batterien von Kindern fernhalten. Sofort einen Arzt aufsuchen, wenn der Verdacht besteht, dass Batterien
verschluckt oder in einen Korperteil eingefiihrt wurden. NL -WAARSCHUWING: Voer gebruikte batterijen
direct af. Houd nieuwe batterijen en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat een
batterij werd ingeslikt of in een lichaamsopening werd geplaatst, dient u onmiddellijk contact op te ne-
men met een arts. ES -ADVERTENCIA: Deseche las pilas usadas de inmediato. Mantenga las pilas nuevas
y usadas fuera del alcance de los nifios. Si piensa que alguien ha ingerido una pila, o se la ha introducido
en alguna parte del cuerpo, consulte con un médico inmediatamente. PT -AVISO: Elimine as pilhas usadas
imediatamente. Mantenha as pilhas novas e usadas afastadas de criangas. Se suspeitar que as pilhas foram
engolidas ou inseridas em qualquer parte do corpo, consulte imediatamente um médico. IT -AVVERTENZA!
Smaltire immediatamente le batterie scariche. Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla porta-
ta dei bambini. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno del corpo,
contattare immediatamente un medico. DK -ADVARSEL: Bortskaf straks brugte batterier. Nye og brugte
batterier opbevares utilgaengeligt for born. Hvis du mener, at batterier er blevet slugt eller puttet ind i
abninger i kroppen, skal der straks soges laege. SE -VARNING: Kassera anvanda batterier omedelbart. Hall
nya och begagnadebatterier borta frén barn. Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats i né
del av kroppen ska du omedelbart soka lakare. FI -VAROITUS: tyhjentyneet paristot valit
Pida uudet ja tyhjentyneet paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos epailet, ettd paristo on nielty tai tyon-
netty mihin tahansa ruumiin aukkoon, mene vélittomasti laakariin. NO -ADVARSEL: Kast brukte batterier
umiddelbart. Hold nye og brukte batterier bortefra barn. Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget eller
plassert inne i noen kroppsdel, m& du ayeblikkelig oppsake lege. HU -FIGYELMEZTETES: Az elhaszndlt
elemeket azonnal artalmatlanitsa. Az dj éshasznalt elemeket tartsa tavol gyermekektdl. Amennyiben
tigy gondolja, hogy lenyelték az elemeket, vagy a test barmely részébe keriiltek, akkor azonnal forduljon
orvoshoz. CZ -VAROVANI: Pouzité baterie okamité zlikvidujte. Nové a pouzité baterieuchovavejte mimo
dosah déti. Pokud si myslite, Ze baterie mohly byt spolknuty nebo umistény do jakékoli ¢asti téla, okamzité
vyhledejte lékafskou pomoc. SK -VAROVANIE: Pouzité batérie okamdite zlikvidujte. Nové a pouzité batérie
uchovévajte mimo dosahu deti. Ak si myslite, Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo vlozené do ktorejkolvek
Casti tela, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. PL -OSTRZEZENIE: Zuzyte baterie nalezy natychmiast wyr-
zucac. Nowe i zuzyte baterienalezy chronic przed dziecmi. W przypadku podejrzenia potknigcia baterii lub
whozenia jej do jakiejkolwiek czesci ciata nalezy natychmiast zasiegna porady lekarza. BG <BHUMAHME:
V3xBBpAAiiTe BeaHara u3non3saxute 6arepun. IpbKTe KaKTo HOBUTE, Taka W M3noN3BaHuTe Batepun
Janey oT Aetja. AKo cMATaTe, Ye 6aTepuuTe MoXe Aa Ca MOTbAHATH UK Aa (e HAMUPAT B HAKOA YaCT Ha
TANOTO, Be/iHara noTbpceTe Nekapcka nomol. RO -AVERTIZARE: Aruncati imediat bateriile uzate. Pastrati
bateriile noi si nefolosita departe de copii. Dac credeti ca bateriile ar fi putut fi inghitite sau plasate in orice
parte interioara a corpului, solicitati asistenta medicala imediata. GR -MPOEIAOMOIHEH: Anoppinete Ti
XPnotHomoIMpEveC pmatapiec apéoc. QUAGTETIC KAVOUPYIEC Kal TIC XPOIHOMOINIEVES HMATapies Hakpld
an6 maidid. Edv motevete 0TI éxel yivel katdnoon pmatapiag f €0aywyr 6€ 0105ATIOTE TRA TOU OWHATOC,
ava{niote apéowg latpikiy foriBeta. SI -OPOZORILO: Izrabljene baterije takoj zavrzite. Nove in izrabljene
baterije hranite izven dosega otrok. Ce menite, da je oseba morda pogoltnila baterijo oziroma se baterija
nahaja v katerem koli delu telesa, nemudoma poiscite zdravnisko pomoc¢. HR -UPOZORENJE! Iskoristene
baterije zbrinite bez odgadanja. Nove i koriStene baterije drZite podalje od djece. Ako mislite da su ba-
terije progutane ili da se nalaze u bilo kojem dijelu tijela, odmah potraite lijecnicku pomoc. TR -UYARI:
Kullanilmis pilleri hemen bertaraf edin. Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan uzak tutun. Eger pillerin yu-
ldugunu veya viicuda gunu diiiiniiyorsaniz hemen tibbi yardim alin. RU -NPEAYNPEXEHNE.
H y iite e peiiKu.XpaHuTe HoBble ¥ UCNONb30BaHHblE
6atapeiikyi B HeAoCTYNHOM N4 AeTeit MecTe. Ecnu Bbl cumTaeTe, 4o GaTapeiika Morna ObiTb npornoyena
WK onana BHYTPb Kakoii-n6o YacTw Tena, HemesneHHo obpatuTect k Bpauy. UA +[OMEPEMKEHHA:
HeraiiHo yTuni3yiiTe BXVBaHi eneMeHTyt XuBneHHs. 36epiraiite HOBI Ta BXVBaHi eNeMeHTH XUBNEHHA Y
He0CTYNHOMY AN AiTeil Micui. flKLLO BU BBaXaETe, L0 MOXYTb 6yTH np Ti
abo noTpanuTi y byAb-AKY YaCTUHY Tina, HeraitHo 3BepHiTbeA Ao ikaps. EE -HOIATUS! Korvaldage ka-
sutatud patareid/akud viivitamatult. Hoidke uusi ja kasutatud patareisid lastele kattesaamatus kohas. Kui
te kahtlustate, et patarei vdib olla alla neelatud vdi sisestatud mistahes kehaosasse, podrduge koheselt
arsti poole. LT +|SPEJIMAS: issikrovusias baterijas nedelsdami utilizuokite. Naujas ir issikrovusias baterijas
laikykite vaikams neprieinamoje vietoje. Jei manote, kad baterija yra praryta ar pateko j kokia nors kita
kino dalj, nedelsdami kreipkités j gydytoja. LV -BRIDINJUMS! Izlietotas baterijas jaiznicina nekavéjoties.
Glabajiet jaunas un lietotas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja uzskatat, ka baterijas varétu bt noritas
vai atrodas kada no kermena dalam, nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.
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/A WARNING:

Never allow a child to play without adult supervision.

/A WARNING:

Toy must be assembled by an adult, as it contains
hazardous points or edges. A sharp tool shall be used

/A WARNING:

Batteries should be changed by an adult.
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc),
or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
Do not mix old and new batteries.
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F -Toujours utiliser le repose-pied avec I'arceau. GB -Always use the footrest with the frame. D lmmer die FuBstiitze mit dem Biigel verwenden. NL -De voetensteun altijd met de ring gebruiken. E -Utilice siempre
el reposa pies con el arco. P «Utilizar sempre o apoio de pés com o arco. | -Utilizzare sempre il poggiapiedi con I'archetto. DK -Brug altid fodstetten sammen med bgjlen. S -Anvénd alltid fotstodet med bagen. FIN
-Kéytd jalkatukea aina vanteen kanssa. N <Bruk alltid benstatten med rammen. H <A hintaszéknél mindig hasznélja a Ibtartét. (Z -Pouzivat vzdy podnozku s obloukovou vzpérou. SK -Pouzivat vzdy podnozku s
oblukovou vzperou. PL «Zawsze stosowac podnézek z tukiem. BG <[la ce non3sa BuHarv CTbnanoto 3a 0TnouMBaHe Ha kpakara c orpaxuuutens. RO «Utilizati intotdeauna suportul pentru picioare cu arcul. GR +
Xpnotpomoieite mdvta to otrptypa modicv pe Ty Toéwtr Kobvia pwpou. S -Oporo za noge uporabljajte le v kombinaciji z varovalom. HRV -Uvijek koristite naslon za noge u kombinaciji sa osiguracem. TR -Ayak
dayayayacagini daima cerceveyle birlikte kullanin. RUS -Bcerga ucnonb3yiite ¢ gyroii nopctasky and Hor. UA +3axau BIUKOpUCTOBYITe NifcTaBky AN Hir 3 pamkoto. EE -Raamiga koos kasutage alati ka
jalatuge. LT Visada naudoti kojy atrama su lanku. LV -Vienmér izmantot kaju balstu ar rami. sl ae o) sivs Lils Qe «AR

F -Dés que I'enfant peut se mouvoir seul sur son porteur, enlever complétement: a canne parentale (les deux tubes), I'arceau e repose-pieds
et les sangles. GB «As soon as the child can move independently on his carrier, remove the parent handle (both tubes), the hoop, the footrest
and the straps. D -Sobald sich das Kind eigensténdig mit seinem Wagen bewegen kann, entfernen Sie die Fiihrungsgriffe (beide Rohre), den
Biigel, die FuBauflagen und die Riemen. NL -Eenmaal het kind zelfstandig op het voertuig beweegt, verwijder het handvat voor de ouder
(beide buizen), de ring, de voetsteun en de riemen. E «En cuanto el nifio pueda moverse solo en su portador, retirar el pufio, el aro y el
reposapiés. , y la correras. P - Mal a crianca se comece a mover independentemente no carrinho, retire a pega para os pais (ambos os tubos),
0 arco, os descansos para os pés e as alcas. I Non appena il bambino inizia a muoversi in modo autonomo nel passeggino, togliere il manico
(entrambi i tubi), il cerchio, il poggiapiedi e le cinghie. DK «Nar barnet selv er i stand til kere pa vognen, kan du tage stottehdndtaget af
(begge ror), samt ringen, fodhvileren og sikkerhedsselerne. S +Sa snart som barnet kan kéra fordonet sjélv, ta bort foraldrahandtaget (bada
roren), bagen, fotstodet och remmarna. FIN -Heti kun lapsi alkaa likkua itsendisesti telineessd, poista vanhempien kahva (molemmat
putket), vanne, jalkatuki ja hihnat. N +S& snart barnet kan flytte seg fremover pa egen hand med gévognen, bor foreldrehandtaket (begge
rorene), boylen, fotbrettet og selene fiernes. H -Amint a gyermek 6nalléan tud mozogni a bébitaxival, tavolitsa el a toldkart (mindkét csovet),
akiesés gatldt, a labtartét és a biztonsagi vet. CZ -Jakmile bude dité schopné na odrazedle jezdit samo, odstraiite vodici rukojet (obé trubky),
jejich spojovaci prvek, opérky pro chodidla a popruhy. SK «Len ¢o bude dieta schopné na odrézadle jazdit samo, odstrafite vodiacu rukovat
(obe rrky), ich spojovaci prvok, opierky na chodidla a popruhy. PL - Gdy tylko dziecko nauczy sie samodzielnie poruszac swoim pojazdem,
nalezy usunac uchwyt dla rodzica (obie rurki), patak, podndzki i paski. BG -Begara cnepj kato AieTeTo 3anouHe Aa ce ABUXM HE3aBUCUMO Ha
(BOATa TPOTUHETKa, OTCTPaHeTe PbKOXBATKaTa 33 Bb3PacTHY (aBeTe Tpb6U), 06pbya, cTbnenkata u nenTute. RO «De indata ce copilul se
poate deplasa independent, scoateti complet: manerul parental (ambele tuburi), arcul, suportul pentru picioare si curelele.GR M6hi¢ To maudi
|mopéagt va KivnBei ovo Tou oo kabiopia, agaipéote T xelpohapr yovéa (kat Toug 5uo Gwhivec), T SakTuMo, To UTOMOBIO Kal TOUC IPAVTE.
SI -Takoj ko se lahko otrok samostojno premika, odstranite rocaj za starse (obe cevi), obro¢, naslonjalo za noge in trakove. HRV «(im djetetu
bude moguce neovisno se pomicati na svojoj guralici, skinite drsku za vodenje (obje cijevi), obrug, oslonac za noge i pojaseve. TR «Cocuk
tagiyi iizerinde bagimsiz olarak hareket etmeye basladiginda ebeveyn kolunu (her iki boruyu), tagima halkasini, ayak dayamasini ve
kemerleri cikarin. RUS +Kak TonbKo pebeHok HayumuTca CamoCToATeNbHO NepeABMraTbCa, CHUMMUTE pyuKkin And popuTeneii (obe Tpy6Ku),
N0AC, NOACTABKY A4nA Hor M pemeluku. UA +fIK Tinbku Maniok HaBUMTbCA CAMOCTIIHO NepecyBaTich, 3HIMITb pyuKi And 6aTbkis (06uaBi
Tpy6Ku), nosc, nigixky u pemini. EE <Eemaldage Emaettevotte lapsevanema kéepide (molemad torud), kaitseraam, jalatugi ja rihmad
kohe, kui laps on vdimeline iseseisvalt séiduvahendil likuma. LT -Kai vaikas jau gali savarankiskai vaziuoti stumduku, visiskai nuimti:
pagrinding rankena (abu vamzdzius), lanka, kojy atramas ir dirzus. LV «Lidzko béms var kustéties pats uz sava turétaja, pilnigi nonemt: vecaka
spiekus (abus lokus), rami, kaju balstu un siksnas).
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F -Renseignements importants a conserver. Attention! Pour écarter les dangers liés a I'emballage (attaches, film plastique, embout de gonflage, outils d'assem-
blage,...) enlever tous les éléments qui ne font pas partie du produit. Jouet a monter par un adulte responsable. ATTENTION ! Ne jamais laisser un enfant jouer sans
la surveillance d’un adulte. Toute réclamation doit étre accompagnée de la preuve d’achat (ticket de caisse). Les pieces doivent étre dégrappées par un adulte avec
un outil tranchant pour éviter les bords coupants. A utiliser avec des chaussures fermées. AVERTISSEMENT : Une fois dans le produit, I'enfant a accés a d'avantage
d'objets et peut se déplacer plus vite quauparavant. ATTENTION! Ne pas utiliser sur la voie publique. Utilisation par un seul enfant a la fois sur un plan horizontal.
Eviter les endroits dangereux tels que les chemins en pente, les rues, la proximité d'escaliers, de fossés, de piscines ou autres piéces d'eau. Vérifiez régulierement |'état
du produit au début de chaque session de jeu (assemblage, protection, les pieces en plastique et / ou les piéces électriques). Resserrer ou refixer les éléments de
sécurité et les parties principales si nécessaire. Si un défaut est constaté, ne pas utiliser le produit avant qu'il ne soit réparé Le non-respect des consignes pourrait
provoquer une chute, un basculement ou diverses dégradations. Ce jouet requiert des qualités d'adresse, a utiliser avec prudence afin d'éviter les accidents, chutes
et collisions susceptibles de blesser I'utilisateur ou des tiers. Ne pas laisser I'enfant s'installer seul dans le produit GB <Important information to be kept. Warning! To
avoid any hazards related to the packaging (tags, plastic film, inflation nozzle, assembly tools, etc.), remove all of the parts that are not part of the product. Toy to be
assembled by a responsible adult. WARNING! Never allow a child to play without adult supervision. Any complaint must be accompanied by the proof of purchase
(receipt). The plastic or metal links between parts should be removed by an adult using a cutting tool to avoid sharp edges. Use with shoes closed. WARNING: Once
in the product, the child can reach many more objects and move much faster than before. WARNING! Do not use on a public thoroughfare. For use by only one child
at a time, on a horizontal surface. Avoid dangerous places such as sloping paths, roads, areas near to steps, ditches, pools and other areas of water. Check regularly
at the start of each game session the condition of the product (assembly, protection, plastic parts and / or electric parts). Tighten or re-fix the safety elements and
the main parts if necessary. If a defect is noted, do not use the product until it has been repaired. The non-respect of instructions could provoke falling, tipping over
or various types of deterioration. This toy requires dexterity, to be used with care in order to avoid accidents, falls or collisions likely to injure the user or other people
nearby. Do not allow children to install themselves in the product. Do not use the product before it is properly installed. Adult supervision is necessary for children
under 4 years of age. D -Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Achtung: Um die mit der Verpackung verbundenen Gefahren (Befestigungen, Plastikfolien, Stutzen
zum Aufpumpen, Montagewerkzeuge ...) zu vermeiden, alle Elemente, die nicht Teil des Produktes sind, entfernen. Muss von einem verantwortlichen Erwachsenen
zusammen gebaut werden. ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Aufsicht eines Erwachsenen spielen lassen. Bei Reklamationen den Kaufnachweis mitschicken (Kas-
senschein). Die Teile missen von einem Erwachsenen mit einem Schneidewerkzeug abgetrennt werden, so dass keine schneidenden Kanten entstehen. Mit
geschlossenem Schuhwerk verwenden. ACHTUNG: Sobald sich das Kind im Spielzeug befindet, hat es Zugang zu mehr Objekten und kann sich schneller fortbewe-
gen als zuvor. ACHTUNG! Nicht auf 6ffentlichen Verkehrswegen verwenden. Nutzung bitte immer nur von einem Kind und auf einer horizontalen Flache. Gefahrliche
Orte vermeiden, wie zum Beispiel Wege mit Gefille, Straen, die Ndhe von Treppen, von Gruben, Swimmingpools oder andere Wasserflichen. Uberpriifen Sie den
Zustand des Produkts (Zusammenbau, Schutzfunktion, Kunststoff- und/oder Elektroteile) ehe damit gespielt wird. Die Sicherheitselemente und Hauptelemente
regelméaBig prufen und nachziehen oder neu befestigen. Wird ein Fehler festgestellt, darf das Produkt erst wieder verwendet werden, wenn es repariert wurde. Die
Nichteinhaltung dieser Anweisungen kann zu einem Sturz, einem Umkippen oder verschiedenen Schaden fiihren. Dieses Spielzeug erfordert Geschicklichkeit.
Deshalb bitte bei der Benutzung Vorsicht walten lassen, um Unfille, Stiirze und Zusammenst6Re, bei denen der Benutzer oder Dritte verletzt werden kdnnten, zu
vermeiden. Erlauben Sie Kindern nicht, sich selbst in das Produkt zu setzen. NL -Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. Opgelet! Om alle gevaren verbonden
aan de verpakking (klemmen, plastic folie, oppomp-opzetstuk, montagegereedschap,...) te elimineren, moeten alle onderdelen die geen deel uitmaken van het
product worden verwijderd. Door een aansprakelijke volwassene te monteren speelgoed. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht van een volwasse-
ne spelen. Elke klacht moet worden vergezeld door het aankoopbewijs (kassabon). De plastic bandjes die de onderdelen onderling vasthouden moeten door een
volwassene met een scherp gereedschap verwijderd worden om het ontstaan van scherpe randen te voorkomen. Gebruiken met gesloten schoenen. WAAR-
SCHUWING: als het kind in of op het product heeft plaatsgenomen, kan hij makkelijker bij allerlei voorwerpen komen en kan hij zich sneller verplaatsen dan
voorheen. WAARSCHUWING Niet op de openbare weg gebruiken. Mag tegelijkertijd slechts door één kind op een horizontaal vlak worden gebruikt. Vermijd gevaar-
lijke plaatsen zoals hellende wegen, straten, trappen, greppels, zwembaden of andere wateroppervlaktes. Alvorens te spelen, controleer de staat van het product
(montage, beveiligingen, plastic en/of elektrische onderdelen). Zonodig de veiligheidselementen opnieuw aandraaien of vastzetten evenals de hoofdonderdelen.
Indien er een gebrek wordt geconstateerd, het product repareren en vervolgens gebruiken. Het niet in acht nemen van de aanwijzingen kan leiden tot vallen, kan-
telen, of andere beschadigingen. Dit speelgoed vergt enige behendigheid en dient met de nodige voorzichtigheid te worden gebruikt om ongevallen, vallen of
botsingen die kunnen leiden tot letsel aan de gebruiker of derden te vermijden. Zorg dat het kind zich niet zelf in het product installeert. E <Informaciones impor-
tantes que deben conservarse. jAdvertencia! Para eliminar los peligros vinculados al embalaje (ataduras, film plastico, boquilla de inflar, herramientas de montaje,...),
retire todos los elementos que no formen parto del producto. Juguete que requiere ser montado por un adulto responsable. jJADVERTENCIA! Nunca permita que los
nifos jueguen sin supervisién de un adulto. Cualquier reclamacion debe ir acompanada con el justificante de compra (ticket de caja). La atadura de plastico entre
las piezas deberd quitarla un adulto utilizando una herramienta de corte, para evitar los bordes cortantes. Se utilizara con zapatos cerrados . ADVERTENCIA : Una vez
que el nifio se encuentre en el producto, tendrd acceso a muchos mas objetos y podrd desplazarse mas deprisa que antes. jADVERTENCIA! No utilizar en la via publi-
ca. A utilizar Unicamente por un solo nifio a la vez y sobre una superficie plana. Evite los lugares peligrosos, como las cuestas, las calles, la proximidad de escaleras,
fosos, piscinas u otras instalaciones de agua. Verificar regularmente y al inicio de cada sesion de juego el estado del producto (montaje, protecciones, partes de
plastico y/o eléctricas). Apretar de nuevo o volver a fijar los elementos de seguridad y las partes principales si fuera necesario. Si se VARNINGerva algun defecto, no
utilice el producto antes de que este reparado. No respetar estas instrucciones podrian provocar una caida, vuelcos o deterioraciones diversas. Este juguete requiere
cierta destreza para manejarlo. Utilice con precaucidn para evitar accidentes, caidas o choques que podrian lesionar al usuario o a terceros. No deje que el nifio se
suba por si solo en el asiento. P «Informagdes importantes a guardar. Atencao! Para eliminar os perigos associados a embalagem (atilhos, pelicula de plastico, bocal
de enchimento, ferramentas de montagem...), retire todos os elementos que nao fazem parte do produto. Brinquedo para ser montado por um adulto responsavel.
ATENCAO! Nunca deixe uma crianca brincar sem a supervisao de um adulto. Qualquer reclamacéo deve ser acompanhado da prova de compra (taldo de caixa). As
pecas devem ser separadas por um adulto munido de uma ferramenta cortante, para evitar extremidades cortantes. A utilizar com sapatos fechados. AVISO: Uma
vez instalada, a crianca tera acesso a muitos mais objectos e pode deslocar-se mais depressa do que antes. ATENCAO! N&o utilizar na via publica. Utilizacdo por uma
crianga de cada vez numa superficie horizontal. Evitar os locais perigosos tais como os caminhos inclinados, as ruas, a proximidade de escadas, de valas, de piscinas
ou outras divisbes com agua. Verifique regularmente no inicio de cada utilizagao o estado do produto (montagem, proteccao, pecas de plastico e/ou pegas eléctri-
cas). Re-apertar ou fixar novamente os elementos de seguranca e as partes principais se for necessario. Se for verificado algum defeito, ndo utilizar o produto até o
defeito ser reparado. O desrespeito dos conselhos podera provocar uma queda, um desiquilibrio ou diversas degradacdes. Este brinquedo requer alguma habili-
dade. Utilize com cuidado, de modo a evitar acidentes, quedas e colisdes que possam magoar o utilizador ou outras pessoas. Nao deixe a crianga instalar-se sozinha
no produto. | - Informazioni importanti da conservare. Avvertenzal! Per evitare rischi connessi ai materiali di imballaggio (accessori, pellicole, attacco di gonfiaggio,
utensili di assemblaggio, ecc.), rimuovere tutti gli elementi che non fanno parte del prodotto. Il gioco deve essere montato da una persona adulta responsabile.
AVVERTENZA! Non lasciare mai giocare i bambini senza la sorveglianza di un adulto. Qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla prova d'acquisto (scontrino
di cassa). Per evitare il contatto con i bordi affilati, le diverse parti devono essere separate da un adulto usando un utensile tagliente. Da utilizzare con calzature
chiuse. AVVERTENZA: una volta sul prodotto, il bambino puo accedere facilmente agli oggetti e puo spostarsi pit rapidamente. AVVERTENZA! Non utilizzare su
strade pubbliche. Fare utilizzare da un bambino per volta su una superficie orizzontale. Evitare ambienti pericolosi, tipo percorsi in pendenza, strade, in prossimita
di scale, di fosse, di piscine o di altri depositi d’acqua. All'inizio di ogni sessione di gioco, verificare le condizioni del prodotto (montaggio, protezioni, parti in plastica
e/o parti elettriche). Serrare o fissare nuovamente gli elementi di sicurezza e le parti principali, secondo necessita. Qualora si rilevi un guasto, prima di riutilizzare il
prodotto, provvedere all'adeguata riparazione. La mancata osservanza delle disposizioni potrebbe essere causa di cadute, oscillazione o altri tipi di problemi. Questo
prodotto richiede destrezza e deve essere utilizzato con prudenza per evitare il rischio di incidenti, cadute o collisioni che potrebbero causare infortuni all'utente o
a terzi. Non lasciare che il bambino si posizioni da solo nel prodotto DK -Gem disse vigtige oplysninger. Advarsel! For at undga mulige farer forbundet med embal-
lagen (fastgerelsesmaterialer, plastfolie, inflationsspids, samlevaerktgjer, ...) ber alle dele, der ikke udger en del af produktet straks fiernes. Legetgjet skal samles af en
ansvarlig voksen. ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege uden voksenopsyn. Ved enhver reklamation skal der vedleegges kabsbevis (kassebon). Delene skal skilles ad af
en voksen med et skeerevaerktgj for at undga skarpe kanter. Ma kun benyttes med lukkede sko, aldrig med sandaler. ADVARSEL: Nar barnet sidder i produktet, kan
det na flere ting og bevaege sig hurtigere end for. ADVARSEL! Ma ikke anvendes pa offentlig vej. Kun egnet til brug for ét barn ad gangen; pa en vandret overflade.
Undga farlige steder, f.eks. skraninger, veje, teet pa trapper, grofter, swimmingpools og andre vandbassiner. Far brug ber produktets tilstand, f.eks. samlinger, beskyt-
telses-, plast- og/eller elektriske dele, regelmaessigt kontrolleres. Tilspaend eller efterspaend sikkerheds- og hovedelementerne efter behov. Hvis der opdages en
defekt, ma produktet ikke anvendes, for det er repareret. Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medfare styrt, tipning eller diverse beskadigelser. Dette
legetoj kraever visse feerdigheder af brugeren og skal bruges med forsigtighed for at undga ulykker, fald og kollisioner, der kan skade brugeren eller tredjemand. Lad
ikke barnet seette sig i produktet af sig selv. S -Viktig information som ska sparas. Varning! Avlagsna alla element som inte ar en del av produkten for att undvika faror
avseende forpackningen (fastningar, plastfilm, uppblasningsspets, monteringsverktyg ...). Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen. VARNING IL&t aldrig barnet
leka utan vuxen tillsyn. Alla reklamationer bor atféljas av inkdpsbevis (kassakvitto). Plasten mellan de olika delarna bor avldgsnas av vuxen med ett akarverktyg for
att undvika att barnet kommer i kontakt med de vassa kanterna. Bor ej anvdndas med 6ppna skor. VARNINGERVERA : Da barnet en gang sitter i produkten kan det
lattare komma at saker och ting och kan forflytta sig fortare an tidigare. VARNING! Far inte anvandas pa allméan vag. Far endast anvandas av ett barn i taget, pa en
horisontell yta. Undvik farliga platser sdsom backiga vagar, gator, narhet av trappor, diken, simbassénger eller andra vattensamlingar. Kontrollera regelbundet pro-
duktens tillstdnd fore varje spelomgéng (montering, skydd, plastdetaljer och/eller elektriska delar). Om nédvéndigt skruvar man fast sékerhetsanordningen och
produktens viktigaste delar pa nytt. Om ett fel konstateras far produkten inte anvandas forrén den ar reparerad. Om givna rad inte respekteras kan detta férorska ett
fall, att redskapet valter eller andra skador. Denna leksak kréaver fardighet och ska anvandas med forsiktighet for att undvika olyckor, fall eller kollisioner som troligen
kommer att skada anvdndaren eller andra manniskor i ndrheten. Lat inte barn montera fast sig sjdlva i produkten. FIN -Tarkeat tiedot, jotka on sdilytettava. Varoitus!
Pakkaukseen liittyvien vaarojen valttamiseksi poista kaikki sellaiset osat (kiinnikkeet, muovikalvot, suuttimet, kokoamistyokalut jne.), jotka eivét ole osa tuotetta.
Lelun saa koota vain vastuullinen aikuinen. VAROITUS! Al koskaan anna lapsen leikkia ilman aikuisen valvontaa. Kaikkien valitusten liitteen on toimitettava osto-
todistus (kassakuitti). Aikuisen on irrotettava osat toisistaan leikkuutytkalua kayttamalla teravien reunojen valttamiseksi. Kaytetadn umpinaisten kenkien kanssa.
VAROITUS : Lapsen kdyttdessd tuotetta hdn pddsee kdsiksi useampiin esineisiin ja padsee liilkkkumaan entista nopeammin. VAROITUS! Ei saa kayttad yleisella tielld. Vain
yhden lapsen kayttoon kerrallaan vaakasuoralla pinnalla. . Valta vaarallisia paikkoja, kuten rinteessa olevia teitd, katuja tai portaikkojen, ojien, uima-altaiden tai mui-
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den vesialtaiden laheisyydessa olevia paikkoja. Tarkista sa@nnollisesti laitteen kunto (liitokset, suojukset, muovi- ja/tai séhkoosat). ennen jokaista leikkimista
tuotteen kunto (kokoonpano, suojaukset, muoviset ja/tai séhkdosat. Kirista tai kiinnitd uudestaan turvallisuuselementit ja tarkeimmadt osat tarpeen mukaan. Jos
leikkivélineessa havaitaan jokin vika, valinettd saa kdyttaa vasta korjauksen jalkeen. Ohjeiden laiminlyonnin seurauksena voi olla putoaminen tai leikkivalineen
kaatuminen tai vahingoittuminen. Tdma lelu vaatii taitoa, jotta onnettomuudet, kaatumiset ja tormailyt seka kdyttdjan tai muiden lahelld olevien loukkaantu-
miset valtetdan. Ald anna lapsen mennéd itse tuotteeseen. N «Ta vare pa disse viktige opplysningene. Advarsel! For a unnga farer knyttet til emballasjen (merke-
lapper, plastfolie, oppblasningsmunnstykke, monteringsverktay, osv.), fiern alle delene som ikke er en del av produktet. Ma monteres av en voksen. ADVARSEL!
La aldri barnet leke uten oppsyn av en voksen. Ved reklamasjon ma kvittering medbringes. Plastikkband mellom delene skal fiernes av en voksen person med
kutteverktgy for a unnga skarpe kanter. Brukes med sko. ADVARSEL: Plassert i produktet har barnet adgang til flere gjenstander og kan bevege seg raskere
omkring enn fgr. ADVARSEL! Ikke til bruk pa offentlig sted. Skal brukes av ett barn om gangen, pa en horisontal overflate. Unnga farlige steder sdnn som bakker,
veier, trapper, grofter, basseng og vann. Kontroller tilstanden pa produktet (montering, beskyttelse, plast- og/eller elektriske deler) for hver gang det lekes med.
Om ngdvendig, skru til eller fest sikkerhetselementene og hoveddelene pa nytt. Dersom du oppdager en feil, ma ikke produktet brukes for feilen er reparert.
Manglende respekt for bruksanvisning kan forarsake fall, velting eller forskjellige skader. Denne leken krever ferdighet og skal brukes med forsiktighet for &
unnga ulykker, fall eller kollisjoner som trolig vil forarsake skade pa brukeren eller andre i naerheten. lkke tillat barn a installere seg i dette produktet alene. H
«Fontos informaciok. Figyelmeztetés! A csomagolas miatt fellépo veszélyek elkeriilése érdekében (cimkék, miianyag filmréteg, felfujo fuvoka, 6sszeszerelési
eszkozok stb.) tavolitson el minden olyan alkatrészt, amely nem a termék része. A jatékot csak felelés felnétt rakhatja 6ssze. FIGYELEMEZTETES! Soha ne enged-
je a gyermeket felnétt felligyelet nélkiil jatszani! Minden reklamaciot a vasarlas bizonyitéka kell kisérjen (pénztarjegy). Az alkatrészeket egy vagobeszkozzel fel-
néttnek kell szétvalasztania, hogy elkeriilje az éles széleket. Csukott cipével hasznalandé. FIGYELMEZTETES: Miuta a gyerek a termékbe keriilt, a gyerek hama-
rabb hozzafér a targyakhoz és gyorsabban haladhat, mint azel6tt. FIGYELMEZTETES! Ne hasznalja a kozutakon. Egyszerre csak egy gyerek hasznalhatja, vizszintes
feltileten. Kertlje el a veszélyes helyeket, mint példdul az emelked6 6svényeket, az Utakat, a Iépcsék kozelségét, az arkokat, a vizmedencéket vagy mas vizes
helyeket. Rendszeresen ellendrizze a termék allapotat a jaték kezdetekor (6sszeszerelés, védelem, miianyag és/vagy elektromos alkatrészek). Ha sziikséges,
szoritsa vissza vagy rogzitse Ujra a biztonsagi elemeket és a fébb részeket. Ha egy hiba megallapitasra keril, ne haszndlja a terméket annak kijavitasa elétt. A
rendelkezések athagasa lezuhanashoz, feldoléshez vagy kiilonb6z6 tonkremenésekhez vezethet. Ez a jaték ligyességet igényel, dvatosan hasznalja a balesetek,
esés és (itkozés elkerllése érdekében, amelyek soran a hasznélé vagy mas személy megsériilhet. Ne hagyja a gyermeket egyeddil belelilni. CZ -Dulezité pokyny
k uschovani. Upozornéni! Pro zabranéni nebezpeciv souvislosti s obalem (spojovaci materidl, plastova folie, nafukovaci ndstavec, montazni nastroje...) odstrante
véechny soucasti, které nejsou soucasti vyrobku. Hracka ur¢end k montazi zodpovédnou dospélou osobou. UPOZORNENI! Nikdy nedovolte détem hrét si bez
dozoru dospélé osoby. Vsechny reklamace musi obsahovat doklad o koupi (pokladni listek). Spojovaci ¢asti musi odstranit dospela osoba pomoci ostrého
nastroje tak, aby se nevytvotily ostré hrany. Pouzivat se zavazanymi botami. UPOZORNENI: Nachazi-li se dité uvnitf vyrobku, mé pfistup k mnoha predmetum
a mUze se pohybovat rychIeJ| nez drive. UPOZORNENI! Nepouzivat na vefejném prostranstvi. Pouziti pouze jednim ditétem najednou ve vodorovné roviné.
Vyhnéte se nebezpecnym mistlim jako cestam do kopce, ulicim, blizkosti schod, pfikopU, bazén( a dalsich vodnich ploch. Na zacatku kazdé hry zkontrolujte
stav vyrobku (montaz, ochrana, plastové a/nebo elektrické dily). V pfipadé potieby dotahnéte Srouby nebo znovu pfipevnéte bezpecnostni prvky a hlavni ¢asti.
Pokud zjistite vadu, nepouzivejte vyrobek, dokud nebude opraven. Nedodrzeni instrukci mize zpUsobit pad, prevraceni nebo riizna dalsi poskozeni. Tato
hracka vyzaduje urcitou obratnost. Pouzivejte opatrné, aby nedoslo k nehodam, padiim a srazkéam, které by mohly zranit uzivatele nebo treti osoby. Nedovolte,
aby se dité samo usazelo do vyrobku. PL -Wazne informacje - nalezy zachowac. Uwagal Aby unikna¢ niebezpieczenstw zwigzanych z opakowaniem (zaczepy,
folia plastikowa, koricéwka do pompowania, narzedzia do montazu itp.), nalezy usuna¢ wszystkie elementy, ktore nie nalezg do produktu. Do montazu przez
osobe dorosta. OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy zostawia¢ baW|qcego sie dziecka bez nadzoru osoby dorostej Przy kazdej reklamacji nalezy okaza¢ dowdd zaku-
pu (paragon). Aby unikngc ostrych krawedzi, osoba dorosta powinna narzedziem tnacym usuna¢ z czesci wszystkie plastikowe/metalowe zabezpleczenla
Uzywa¢ w obuwiu zamknigtym. OSTRZEZENIE! Po umieszczeniu w produkcie, dziecko ma dostep do wiegkszej ilosci przedmiotéw i moze sie przemieszczac
szybciej. OSTRZEZENIE! Nie uzywa¢ na drogach publicznych. Do uzywania tylko przez jedno dziecko na raz na poziomej i ptaskiej powierzchni. Unika¢ miejsc
niebezpiecznych takich jak nachylenia terenu, ulice, schody, rowy, baseny lub zbiorniki wody. Przed kazda zabawa nalezy regularnie sprawdza¢ stan produktu
(montaz, zabezpieczenia, czesci plastikowe i/lub elektryczne). Dokreci¢ lub umocowac elementy zabezpieczajace i gléwne elementy, jezeli zachodzi potrzeba.
Jezeli zostanie stwierdzona usterka, nie uzywa¢ do momentu naprawy. Nieprzestrzeganie zalecert moze grozi¢ upadkiem, przewréceniem lub uszkodzeniem.
Ta zabawka wymaga zrecznosci; uzywac ostroznie, aby unikna¢ wypadkdéw, upadkéw i kolizji, ktére mogtyby doprowadzi¢ do obrazen ciata u uzytkownika lub
0s6b postronnych. Nie pozwoli¢ dziecku na samodzielne wchodzenie do $rodka. BG <BaxHu yka3saHus, konTo Tpsbsa aa 6bhaT 3anaseHu. BHumaHue! 3a ga
n36erHeTe onacHOCTUTE, CBbP3aHM C ONaKoBKaTa (KpeneXkHW efleMeHTU, N1acTMacoBo GOoNro, HaKPaHUK 3a HafyBaHe, MHCTPYMEHTM 3a MOHTaX ...), PEMaxHeTe
BCUYKYM efleMeHTV, KOUTO He ca YacT oT npoayKTa. Tpabsa fja ce MOHTMPa OT Bb3pacTHM oTroBopHU nvua. BHUMAHUE ! He ocTaBaiiTe HMKora geteTo fia nrpae
6e3 Haf30p OT Bb3pacTeH. pu 3asaBsABaHe Ha peKnamauuy, n3npaiianTte 1 JOKa3aTeNCTBO 3a M3BbpLLEHaTa NOKynKa(KkacoBaTta 6enexka). Yactute Tpsibsa ga
6baaT pasfeneHn oT Bb3pacTeH C MOMOLLTa Ha peXeLl MHCTPYMEHT, 3a fla ce n3berHe HapaHABaHe OT pexelyuTe pbboose. [la ce Non3Ba CbC 3aTBOPEHUN 0OYBKY.
NPEAYNPEXXAEHWUE: Korato feTeTo ce Hamupa B MrpaykaTta, TO Nosyyasa JOCTbM A0 NoBeye 06eKTU 1 MOXKe fja ce NPUABUMXKBA NO-6bp30 OTKONKOTO Npean ToBa.
BHVMAHMWE! [la He ce n3non3ga Ha OTKPWTLK 06LLecTBEHN MbTHLLa. [la ce n3non3Ba OT eAHO AeTe B XOPU3OHTaIHa pPaBHUHA. [la ce n36AreaT onacHM MecTa Kato
HanpvIMep MbTWLLA C HAKMOH, yNLM B 6I1M30CT A0 CTbN6U, AYNKKW, KaHaBKW, AMU, NYBHU 6aceiiHy unv apyr BogHW niowu. NpoBepsBaiiTe pefoBHO B HaYanoTo
Ha BCAKa Mrpa CbCTOAHMETO Ha NPOAyKTa MOHTaX, 3aliuTa, NIacTMacoBW YacTV W/ eneKTpuuyeckn yacTu). [la ce nposepABaT PeAOBHO 3alUUTHUTE U
OCHOBHWTE eleMeHTU U CblumTe fa 6bAaT NPUTAraHU UM OTHOBO GrKCMpPaHu. AKO ce yCTaHOBY fedeKT, n3fenneto Moxe Aa bbhe non3saHoO HaHOBO, eABa
KoraTo e peMOHTMPaHo. HecnasBaHeTo Ha Te3U yKasaHUA MOXe fla AoBeAe 0 NajaHe, NpeobpbluaHe UM fja AONPUHECE BCAKAKBU APYry yBpexAaHus. Tasn
urpauka nsnckea obpo 6opaseHe, TpAGBa Aa Ce 13MOM3Ba C MOBULLIEHO BHUMaHWE, 3a Aa ce U3berHaT MHLUMAEHTH, NajaHuna 1 conbCbLy, KOUTo buxa mornu Aa
HapaHAT noTpebutensa nnu TpeTn nvua. He nossonsABaliTe Ha AeTeTo Aa cefjHe camo B npoaykTa. RO «Pastrati aceste instructiuniimportante. Avertisment! Pentru
evitarea riscurilor legate de ambalaj (elemente de prindere, folii de plastic, duza de umflare, scule de asamblare,...) indepértati toate elementele care nu fac parte
din produs. Jucdria trebuie montata sub supravegherea unui adult responsabil. ATENTIE! Nu lasati niciodata un copil sa se joace fara a fi supravegheat de un
adult. Toate reclamatiile trebuie sa fie insotite de dovada cumpararii (bonul de casa). Piesele trebuie s3 fie netezite de un adult cu aJutoruI unui instrument as-
cutit pentru a evita marglnlle taioase. A se utiliza cu incdltdminte inchisa. AVERTIZARE: Odata ajuns in produs, copilul are acces la mai multe obiecte si se poate
deplasa mai repede decat inainte. ATENTIE! A nu se utiliza pe drumurile publice. A se utiliza de catre un singur copil la un moment dat pe un plan orizontal.
Evitati locurile periculoase cum ar fi drumurile in pantd, strazile, vecinatatea scarilor, santurile, piscinele sau alte ochiuri de apa. Verificati regulat starea produ-
sului la inceputul fiecarei sesiuni de joc (asamblarea, protectia, piese din plastic si / sau piese electrice). Strangeti sau refixati elementele de siguranta si partile
principale daca este necesar. Daca se constata un defect, nu folositi produsul pana nu a fost reparat. Nerespectarea instructiunilor poate provoca caderi, ras-
turnari sau diferite tipuri de deteriorare. Aceasta jucdrie necesita atentie deosebita, a se utiliza cu prudenta pentru evitarea accidentelor, caderilor si ciocnirilor
care ar putea rani utilizatorul sau tertii. Nu lasati copilul sa se instaleze singur in produs. GR «ZnpavTtikég MAnpogopieg mou mpémet va @uAd&ete. [IPOEIAOMOIHZH!
lNa va amo@euyBei kABe Kivouvog amd Ta UAIKE cuoKevaoiag (ETIKETESG, MAACTIKA HePBPAVN, BEAOVA QOUCKWHATOC, EpYaAEia GUVAPHOAOYNONG K.ATT), apalpéoTe
6\a ta oTolxeia mou Sev amoTEAOUV TURUA TOU TTPoiovToC. Matkvidt mou mpémel va cuvapuoloynBei amd uneBuvo evijhika. MPOZOXH! Mnv agrvete ta madid
va maiouv xwpig emrtripnon amod kdmotov eviAika. Kabe mapamovo mpénel va ouvodevetal amd tnv anddelén ayopds (tapeiakn anodeién). Ta eaptipata
mPémel va AUvovTal amod eVAAIKA PE alXUNPo epyaeio yiati ol dkpeg koBouv. Na xpnotpomnoleital pe kKAelotd mamoutota. MPOEIAOMOIHEH: Otav pmel péoa to
maudi, el MPOOBAON OE TIEPIOCOTEPA AVTIKEIMEVA KAl UTTOPEL VA LETAKIVEITAL TTIO ypriyopa amd mpiv. MPOEIAOMOIHZH! Mnv To xpnotyomoleite 0to dnuocio
Spdpo. Xprion amd éva pdvo maidi kKabe opd o€ opt{ovTia em@Avela. ATTOQEVYETE Ta MIKIVOUVA ONUEIN OTTWG KATNPOPES, SPOUOI, KOVTA 0 OKANEG, AAKKOUG,
moiveg f AANa onpeia pe vepo. EAEyxXeTe TOKTIKA TNV KATAOTAGN TOU TIAXVISI0U (CUVAPHOAOYNO, TTPOOTATEVUTIKA CUOTHHATA, TTAACTIKA KA/H) NAEKTPIKA pEPN).
Zavao®i€te 1 EavVaoTEPEWOTE TA OTOIXEIQ AOPAAEIAG Kal Ta KUPLa PEPN, av XPELAOTEL Av SIAMOTWOETE EAATTWUA, PNV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV TTApd HOVO
a@ov 1o emdlopbWoeTe. H un tripnon Twv odnylwv Umopei va mpokaléoel mtwon, avamodoyuplopa r Sidgopeg (nuiég. Autd to maixvidt amaitei emdelotnTa,
Va XPNOIUOTIOIEITAL UE CUVESH WOTE VA AMOPEVXBOUV ATUXHHATA, TTTWOELG KAl CUYKPOUGTELG TTOU UITOPE( VA TPAUHATIOOUV TOV XPHoTN N TPITOUC. Mnv a@rveTe T0
matdi va eykataotabei povo Toug péoa oto mpoiov. Sl <Informacije proizvajalca shranite za kasnejso uporabo. Pozor!V izogib nevarnosti, povezani z embalazo
(plasti¢ni ovoji, razni dodatki, napihnjeni delci, pripomocki za sestavljanje ...), odstranite vse elemente, ki niso del izdelka. Igraco naj sestavi odgovorna odrasla
oseba. OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. V primeru uveljavljanja reklamacije morate obvezno priloziti racun pro-
dajalca. Plasti¢ne povezovalne spojke med posameznimi sestavnimi deli mora z uporabo orodja za rezanje odstraniti odrasla oseba tako, da pri tem ne nastane-
jo ostrirobovi. Uporabljajte zzaprtimi cevlji. OPOZORILO! Otrok se vizdelku premika hitreje in doseze vec stvari. OPOZORILO! Ne uporabljajte na javnih cestah.
Uporabljati za enega otroka na obeh vodoravnih ravninah. Vozil ne smete uporabljati v blizini strmin, cest, stopnic, bazenov, stopnic, jarkov, bazenov in ostalih
vodnih povrsin. Pred vsakim zacetkom uporabe izdelka za igro preverite njegovo stanje (montaza, zas¢ita, plasticni deli in/ali elektri¢ni deli). Redno preverjajte
varnostne in osnovne elemente in jih po potrebi ponovno zategnite ali pritrdite. V kolikor ugotovite napako, izdelka ne uporabljajte vse dokler ga ne popravite.
Neupostevanje navodil lahko izzove padec, prekuc ali nastanek drugih skod izdelka. Ta igraca zahteva skrbno ravnanje, je uporabljajte z veliko previdnostnih
ukrepov za preprecitev nesre¢, padcev ali Soka, ki bi lahko privedli do poskodb vas osebno ali pa ostalih. Otroku ne dovolite, da bi se sam namescal v izdelek.
HRV -Molimo da sacuvate ove upute radi eventualne prepiske. Upozorenje! Radi izbjegavanja opasnosti koje se odnose na ambalazu (etikete, plasti¢na folija,
mlaznica za napuhavanje, alati za sastavljanje, itd.) uklonite sve dijelove koji nisu dio proizvoda. Postavljanje je dozvoljeno isklju¢ivo odraslim osobama.
UPOZORENJE! Nikad ne dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. U primjeru uvazavanje garancije morate obavezno priloziti racun prodavaca.
Plasti¢ne ili metalne spojeve izmedu dijelova treba ukloniti odrasla osoba reznim alatom kako bi se izbjegli ostri rubovi. Kod upotrebe pripazite da dijete ima
zatvorene cipele. UPOZORENJE! Dijete se u proizvodu brze krece i doseze vise stvari. UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte na javnim cestama. Koristiti za jedno di-
jete na obje vodoravne ravnine. Izbjegavajte opasna mjesta kao $to su staze, ceste, bazeni i druga podrucja s voodm.... Na pocetku svake igre provjerite stanje
proizvoda (montazu, zastitu, plasticne i/ili elektri¢ne dijelove). Redovito provjeravajte sigurnosne i osnovne elemente, te ih po potrebi ponovno zategnite ili
pricvrstite. Ukoliko primjetite gresku, proizvod ne upotrebljavajte sve dok ga ne popravite. Nepostivanje uputa moze uzrokovati pad, prevrtanje ili druge stetne
posljedice. Ova igracka zahtjeva pazljivo rukovanje, koristite je s puno opreza kako biste izbjegli nesrece, padove ili udarce koji bi mogli dovesti do vasih ili tudih
osobnih povreda. Nemojte dopustiti da djeca sama ulaze u proizvod. TR «Liitfen olasi yazismalar icin bu uyarilar saklayin. Dikkat! Ambalajla ilgili herhangi bir
tehlikeyi 6nlemek icin (etiketler, plastik film, sisirme agzi, montaj araclari vb.), irlintin parcasi olmayan tim parcalari ¢cikarin. Yetiskinler tarafindan takilmalidir.
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DIKKAT! Bir cocugun asla yetiskin gézetimi altinda olmadan oyun oynamasina izin vermeyin. Sikayetinizle birlikte satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz gerekir.
Keskin kenarlardan kaginmak icin, parcalari bir yetiskin tarafindan kesici bir aletle cikariimalar gerekmektedir. Ayakkabilar giyilmis sekilde kullanin. UYARI!
Cocudu Uriine yerlestirmenizden sonra ¢ocuk ¢cok daha fazla esyaya ulasabilecek ve eskisinden ¢ok daha hizl hareket edecektir. UYARI! Kamuya acik alanlarda
kullanmayiniz. Yatay diizlemde tek seferde sadece bir cocuk icin kullaniimak i¢indir. Araglar, yiizme havuzlarinin, merdivenlerin, tepelerin, sokaklarin veya yiik-
seltilerin yakinlarinda kullanilmamalidir. Her oyundan énce tiriinin durumunu (donanimi, korumalari, plastik kisimlari ve/veya elektrikli parcalari) diizenli olarak
kontrol edin. Glvenlik elemanlarini ve ana parcalari sikistirin veya gerekiyorsa yeniden sikistirin. Eger bir kusur saptanirsa, tamir edilinceye kadar trinu kullan-
mayin. Talimatlara uyulmamasi diismeye, takilmaya veya cesitli bozukluklara neden olabilir. Bu oyuncak belli bir beceri seviyesi gerektirir, kullanicinin veya
Uclnci sahislarin hasar gorebilecegi kazalardan, diismelerden ve carpmalardan kaginmak icin dikkatli kullanilmasi gerekmektedir. Cocuklarin Griin Gzerinde tek
basina oturmalarina izin vermeyin. RUS <BaxHble cBepeHVA: xpaHuTb! BHMMaHue! YToObl MCKNIOUNTDL CBA3aHHble C YMaKOBKOW OMAacHOCTM (Kpenex,
NMONIMSTUIEHOBAA MNIEHKA, HAKOHEYHVIK [N1A HaKauyKU, MHCTPYMEHTbI A COOpKU 1 T.A4.), yAaNUTb BCe S/IeMeHTbI, He ABNAIOLMECA YacTblo NpofyKTa. UrpyLiky
LOJKeH cobrpaTb B3pOCsbli, OTBeYatowmi 3a pebeHka. BHUMAHME! Hukorga He ocTaBnaAiiTe nrpatolero pebeHka 6e3 nprcmoTpa B3pocsibix. Bce npeTteHsmm
[IOMKHbI COMPOBOXAAaTbCA CBUAETENIbCTBOM MOKYMNKM (KaccoBblil YeK). B3pocnblii fomkeH ybpaTb N1acTUKOBOE COeAMHeHMe Mexay AeTanamu C MOMOLLbo
peXyLlero UHCTPYMEHTa, YTOObl He OCTaBaioCb OCTPbIX KpaeB. Mcnonb3oBaTb ¢ 3akpbiTon 06yBbto. NMPEAOCTEPEXXEHVE: Mpu ncnonb3oBaHum ngenuvs
pebeHoK nepemelyaetca bbicTpee, yem paHblue. BHUMAHUE! He ncnonb3yiite Ha obLecTBEHHbIX foporax. [Ana oqHOBPEMEHHOIO NCMONb30BaHNA TOJIbKO
OoflH/M pebeHKOM, Ha rOpU30HTaNbHOW NOBEPXHOCTH. M36eraiiTe onacHbIX MeCT, TaKMX Kak YK/OHbI, yanLbl, MecTa B6IU3M NeCTHUL, AM, 6acCeHOB 1 ApYyrux
MECT CKOMJIEHNA BOAbI. B Hauane Kaxxaow urpbl NpoBepsAiiTe COCTOsHME n3genus (CbopKa, 3aluTa, MNacTMKOBbIE AeTanu U/Unv snekTpogeTany). 3ataruBante n
3aKpennaAnTe npefjoxpaHUTesbHble 3NIEMEHTbI 1 OCHOBHbIE YacTW MO Mepe HeobxoamMocTu. Mpu HaxoXAeHUn fedeKTa He UCNOoNb3yiTe n3penve Jo ero
ycTpaHeHua. HecobniofeHne MHCTPYKLUUIA MOXKeT MPYBECTU K NafeHunio, ONPOKUAbIBAHWIO 1N APYrUM MOBpexaeHVAM. ITa urpyluka TpebyeT NoBKOCTA 1
OCTOPOXKHOCTM NPV NCMOJIb30BaHUN, YTOObI U36€eXKaTb HECUYACTHBIX C/TyYaes, MafeHN U CTONIKHOBEHWI, B KOTOPbIX MOTYT ObITb TPaBMMPOBaHbI 11 MONIb30BaTeNb,
n apyrve nuua. PebeHOK He [OMKeH caguTbcsA B mspenve camocTtoatenbHo. UA «36epiraiiTe Lo iHCTPYKLUilO Ha BUMAZOK MOXIMBOIO BUKOPUCTAHHA Y
MaibyTHbomy. yBaral LLlo6 yHUKHY TV Hebe3nek, NOB'A3aHKX 3 yNakoBKOIO (KpiMieHHsA, nonieTuneHoBa NniBka, HAKOHEUHUK ANA HaflyBaHHA, IHCTPYMeHTUN AnA
36MpaHHs TOLLO), BUAANITb YCi e1eMeHTU, AKi He € YaCTUHOIO BUPOOGY. IrpaLlka NoBrHHA 36MpaTncA Tinbky gopocnmu. YBATA! Hikonuv He 3anuiwainTte JUTUHY, AKa
rpaeTbca, 6e3 Harnagy fopocnvx. byab-AKy ckapry NOBMHEH CyNpOBOAXKYBaTU AOKa3 NpuadaHHA (KBUTaHLiA). [leTani noBUHHI 6yTn 06pobneHrmy gopocnumm
3a [JIONOMOFOI0 FOCTPOrO IHCTPYMEHTY ANA YHUKAHHA PiXKyumx KpaiB. BrkoprcToByiiTe 3 3aKpuTUM B3yTTAM. YBaral OgHoro pasy, AuTa Moxe po3ibpaT Bupi6 i
CTaTn pyxaTucsa HabaraTto LWBKALIe, aHiX Jo Toro. YBATA! He KopucTyBaTiCh Ha NPODRKAXKIN YacTVHI Zopir Ta Bynvub. [1nA 04HOYACHOrO BUKOPVCTaHHSA TiNbKK
O[JHI€I0 AVNTUHOIO, Ha FOPV3OHTANBHIN NMOBEPXHi. MaluMHaMN He [JO3BONAETLCA KOPUCTYBaTMCA Nobnu3y GaceiiHiB, cxofis, narop6is, Aopir un Ha yxuni. Ha
noyaTKy KOXHOI rpu nepesipAaiiTe cTaH BUPOOY (36ipKa, 3axXMCT, NNacTUKOBI feTani | enekTpoaeTani) 3aTArHiTb abo 3adikcyiiTe enemMeHTN i OCHOBHI YaCTUHM,
AKLLO Le HeobxigHo. fKLO BMsABNEHA HECMPaBHICTb, HE BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIl, MOKM BOHO He Byfe BiipeMOHTOBaHO. HegoTpumaHHsA iHCTPYKLiT Moxe
CNPOBOKYBaTW MafiiHHA, NepeknpaHHA abo nolwkomKeHHaA. LA irpaiwka notpebye cnpuTHOCTI Ta 06EPEXHOCTI B KOPUCTYBaHHI, OO YHUKHYTU HeLacHux
BUNaAKIB, NafiHb Ta 3aTKHEHb, B AKX MOXYTb 6y T TPaBMOBaHI | KOpUCTYBayY, i iHWi 0cobu. [InTUHA He NMOBMHHa cigaTi y BMpi6 camocTinHo. ET «Oluline teave,
mis tuleks alles hoida. Hoiatus! Pakendiga (sildid, kile, téitmisotsik, kokkupaneku todriistad jne) seotud ohtude ennetamiseks eemaldage kdik osad, mis ei ole
toote osad. Manguasi tuleks kokku panna vastutava tiiskasvanu poolt. HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel mangida ilma téiskasvanu jarelevalveta. Kaebustele
tuleb lisada ostu téendav dokument (kviitung). Teravate darte valtimiseks peab tdiskasvanu Idikeriista abil eemaldama osadevahelised plastikust voi metallist
ihendused. Kasutada ainult kinniste jalanéudega. HOIATUS: Toote sees olles ulatub laps palju rohkemate esemeteni ja liigub palju kiiremini kui varem. HOIA-
TUS! Mitte kasutada avalikel teedel. Kasutamiseks ainult tihele lapsele korraga, horisontaalsel pinnal. 0000Valtida tuleks ohtlikke kohti, nt. kaldteesid, maantee-
sid, alasid treppide, kraavide, basseinide ja teiste veekogude ldheduses. Kontrollige toote seisukorda (koost, kaitsed, plastikosad ja/voi elektrilised osad) regu-
laarselt enne iga mangukorda. Vajadusel pingutage voi keerake turvaelemendid ja pohiosad kinni. Defekti avastamisel &rge kasutage toodet kuni see on
parandatud. Juhiste mittejargimine v6ib pohjustada kukkumist, Gmberminemist voi muud lagunemist. See manguasi eeldab kateosavust; kasutajat voi teisi
lshedalviibivaid inimesi vigastada véivate dnnetuste, kukkumiste voi kokkupérgete viltimiseks tuleb seda kasutada ettevaatlikult. Arge lubage lastel ise toote
sisse minna. LT -Svarbi informacija, kuria butina iSsaugoti. |spéjimas! Siekdami iSvengti bet kokio pakuotés (etikeciy, plastikinés plévelés, patimo antgalio, su-
rinkimo jrankiy ir pan.) keliamo pavojaus, pasalinkite visus nereikalingus elementus. Zaislg turi sumontuoti atsakingas suauges asmuo. DEMESIO! Niekada ne-
leiskite vaikui zaisti be suaugusiojo prieziaros. ReiSkiant pretenzijg batina pateikti pirkimo jrodyma (kasos kvitg). Suaugusysis privalo, naudodamasis pjovimo
jrankiu, |skarpyt| daliy jungtis, kad nelikty astriy krastq Naudoti uzdarais batais. ]SPEJIMAS: Kai vaikas yra produkte, jis gali pa5|ekt| daugiau objekty ir gali
judéti greiciau nei anks¢iau. DEMESIO! Nenaudoti vieSajame kelyje. Vienu metu gali naudoti tik vienas vaikas, ant horizontalaus pavirsiaus. Saugotis pavojingy
viety, tokiy kaip statds keliai, gatveés, salia laipty, grioviy, baseiny ir kity vandens telkiniy. Pries k|ekV|enq zaidimo sesija reguliariai tikrinkite produkto bukle
(konstrukcija, apsauginius elementus, plastikines dalis ir (arba) elektrines dalis). Jei reikia, priverzkite arba i§ naujo pritvirtinkite apsauginius elementus ir pagrin-
dines dalis. Aptikus defektg produkto nenaudoti, kol jis nebus pataisytas. Nesilaikant nurodymy galima sukelti kritimg, nuvirtima ar jvairius apgadinimus. Sio
Zaislo naudojimas reikalauja miklumo; naudoti atsargiai, kad baty iSvengta avarijy, kritimy ir susidarimy, galinciy suzeisti naudotoja arba greta esancius asme-
nis. Neleisti vaikui savarankiskai jlipti j produkta. LV -Svariga informacija saglabasanai Uzmanibu! Lai neraditu apdraudé&jumu saistiba ar iepakojumu (etiketes,
plastmasas pléve, gaisa piepusanas sprausla, montazas instrumenti u.c.), nonemiet visas liekas detalas. Rotallietu jamonté atbildigajam pieaugusajam. UZMANI-
BU! Nelaut bérniem spéléties bez pieauguso uzraudzibas. Ikvienai stdzibai japievieno pirkumu apstiprinoss dokuments (kases ceks). Starp dalam esoso plast-
masas vai metala savienojumu atvienosanu veic pieaugusais ar attiecigiem griezéjinstrumentiem, lai izvairitos no asam malam. Izmantot ar slégtiem apaviem.
BRIDINAJUMS: Novietots izstradajuma bérns var vieglak pieklGt daudziem priekSmetiem un parvietoties atrak ka parasti. UZMANIBU! Nedrikst izmantot uz sa-
tiksmes cela. Vienlaicigi to var izmantot tikai viens bérns uz horizontalas plaknes. Izvairities no tadam bistamam vietam ka dzelcels, iela, kapnu tuvums, gravis,
baseins vai citas tdens tilpnes. Pirms katras spéles sesijas regulari parbaudit izstradajuma stavokli (savienojuma vietasm aizsargelementus, plastmasas dalas un/
vai elektriskas sastavdalas). NepiecieSsamibas gadijuma pievilkt vai no jauna piestiprinat drosibas elementus un galvenas dalas. Ja tiek konstatéts bojajums,
izstradajumu nelietot, pirms nav veikts remonts. Noradijumu neievérosana var izraisit kritienu, sasvérsanos vai dazadus bojajumus. Lai rotalatos ar o izstradaju-
mu, nepieciesama zinama veikliba. Izmantot to uzmanigi, lai izvairitos no negadijumiem, kritieniem, sadursmém, kas varétu ievainot lietotaju vai kadu treso
personu. Nelaut bérnam vienam pasam iekartoties uz izstradajuma.
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@D Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du
jouet avant d'étre chargés. Les accumulateurs ne doivent étre chargés que sous la surveillance

Batteriene er ikke oppladbare. Akkumulatorene mé tas ut av leken for de lades.
Akkumulatorene skal kun lades under oppsyn av en voksen. Forskjellige typer batterier eller

d'un adulte. Différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou acc irs neufs et
usagés ne doivent pas étre mélangés. Seuls des piles ou accumulateurs du type recommandé ou
d'un type similaire doivent étre utilisés. Les piles et accumulateurs doivent étre mis en place en
respectant la polarité. Les piles et accumulateurs usagés doivent étre enlevés du jouet. Les
bornes d'une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Toujours
retirer les piles ou accumulateurs lorsque le jouet n'est pas utilisé pendant une longue période.

@ \on rechargeable batteries are not to be recharged. The accumulators must be removed
from the toy before being recharged. The accumulators must only be recharged under adult
supervision. Different types of batteries or accumulators or new and used batteries or
accumulators must not be mixed. Only batteries or accumulators of the recommended type or a
similar type must be used. The batteries and accumulators must be placed respecting polarity.
Exhausted batteries and accumulators must be removed from the toy. The terminals of a battery
or accumulator must not be short circuited. Always remove the batteries or accumulators when
the toy is not used for a long period.

Die Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Die Akkus miissen vor dem Aufladen aus
dem Spielzeug genommen werden. Die Akkus diirfen nur unter der Aufsicht eines Erwachsenen
aufgeladen werden. Nicht unterschiedliche Batterien- oder Akkutypen oder alte und neue
gleichzeitig verwenden. Nur Batterien oder Akkus des empfohlenen Typs oder gleichwertige
verwenden. Batterien und Akkus miissen unter Einhaltung der Polung eingelegt werden. Leere
Batterien und Akkus aus dem Gerét entfernen. Die Klemmen einer Batterie oder eines Akkus
durfen nicht kurzgeschlossen werden. Die Batterien oder Akkus immer entfernen, wenn das
Spielzeug tiber langere Zeit nicht verwendet wird.

D o batterijen moeten niet opnieuw worden opgeladen. De accu’s moeten voor het
opladen uit het speelgoed worden verwijderd. De accu’s worden uitsluitend onder toezicht van
een volwassene opgeladen Verschillende soorten batterijen of accu’s of nieuwe en gebruikte
batterijen of accu’s moeten niet tegelijkertijd worden gebrulkl Ultslunend aanbevolen
batterijen of accu’s moeten worden gebruikt, danwel overeer ijen of accu’s. De

eller nye og brukte battierier eller akkumulatorer ma ikke blandes. Det méa kun
benyttes batterier og akkumulatorer av anbefalt eller tilsvarende type. Batteriene og
akkumulatorene ma settes inn i overensstemmelse med angitt polaritet. Flate batterier og
akkumulatorer ma tas ut av leken. Klemskruene til et batteri eller en akkumulator mé ikke
kortsluttes. Pass alltid pa a fierne batteriene eller akkumulatorene hvis leken ikke skal brukes pa
enstund.

@ Az clemeket nem szabad Ujratélteni.  Mieldtt feltoltenék oket, az akkukat el kell
tavolitani a jatékbol. Az akkukat csak felnott feliigyelete mellett szabad feltélteni. A kiilonboz6
tipusti vagy dllapotd (Uj vagy hasznalt) elemeket vagy akkumulatorokat nem szabad
Osszekeverni. Csak a javasolt vagy az ehhez hasonlé tipust elemeket vagy akkumulatorokat
szabad hasznalni. Az elemeket és akkukat csak a polaritas betartasaval szabad a helyiikre tenni.
Az elhaszndlodott elemeket és akkukat el kell téavolitani a jatékbol. Nem szabad révidre zarni egy
elem vagy akkumulator sarkait. Mindig tavolitsa el az elemeket és az akkukat, ha a jatékot
hosszabb id6szakon keresztiil nem hasznaljak.

@ Clanky neni tieba dobijet. Akumulatory je nutno pred dobijenim z hracky vyjmout.
Akumulatory musi byt dobijeny pod dozorem dospélé osoby. Nemichejte rizné typy ¢lankd
nebo akumulatord nebo nové a opotiebené clanky a akumuldtory. Pouzivejte pouze
doporucené typy ¢lanki nebo akumulator(. Dodrzujte polaritu pii vyméné ¢lanki nebo
akumulatorti. Pouzité ¢lanky nebo akumulatory musi byt z hracky odstranény. Svorky ¢lanku
nebo akumulatoru nesmi byt zkratovany. Pokud nebude hracka po deli dobu pouzivana, je
nutno ¢lanky nebo akumuléroty z hracky vyjmout.

<D Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii ! Viozte ich tak, aby kladné a zaporné pély
boli na spréavnom mieste. Nevyhadzujte poutZité batérie do komunélneho odpadu, ale odneste
ich do zberne alebo zlikvidujte na skladke nebezpecného odpadu. Vybité batérie z hracky
vytiahnite. Batérie, ktoré nie su uréené na dobijanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa daju
dob\t pred dobijanim vytiahnite z hracky Dobijacie batérie sa musia dobuat vyhradne pod

batterijen en accu’s moeten worden geplaats met inachtneming van de polariteit. De gebruikte
batterijen en accu’s moeten uit het speelgoed worden verwijderd. De klemmen van een batterij
of accu moeten niet tot kortsluiting leiden. De batterijen of accu’s altijd verwijderen indien het
speelgoed gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

DS s pilas no bene recargarse. Los acumuladores deben retirarse del juguete antes de ser
recargados. Los acumuladores deben ser recargados bajo la vigilancia de un adulto. No mezcle
diferentes tipos de pilas 0 acumuladores o pilas o acumuladores nuevos y usados. Unicamente
las pilas o acumuladores del tipo recomendado o de un tipo similar deben ser utlllzados Las

dospelych osob. sticasne rozdielne typy batéril anové a pouZité batérie.
Neskratujte spojovacie mastiky. Nepouzivajte sticasne nové a staré batérie, alkalické batérie,
standardné batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie (nikel-kadmium).

@D Baterii nie mozna fadowac. Akumulatory musza zosta¢ wyjete z zabawki przed
fadowaniem. Akumulatory nalezy tadowac pod nadzorem osoby dorostej. Nie nalezy mieszac
réznych rodzajéw akumulatoréw lub baterii oraz nowych baterii lub akumulatoréw ze starymi.
Nalezy stosowac tylko akumulatory lub baterie zalecanego typu lub o identycznych
parametrach. Baterie i akumulatory nalezy instalowac przestrzegajac polaryzacji. Zuzyte baterie
i akumulatory nalezy wyjac z zabawki. Nie nalezy zwiera¢ koncowek baterii lub akumulatora.

pilas y acumuladores deben ser colocados respetando la polaridad. Las pilas y ac
usados deben retirarse del juguete. Las bornas de una pila o acumulador no deben
cortocircuitarse. Retire siempre las pilas 0 acumuladores cuando no vaya a utilizar el juguete
durante una largo tiempo.

As pilhas ndo devem ser recarregadas. Os acumuladores devem ser retirados do
brinquedo antes de serem carregados. Os acumuladores apenas devem ser carregados sob a
vigilancia de um adulto. Diferentes tipos de pilhas ou acumuladores ou pilhas e acumuladores
novos e usados nao devem ser misturados. Apenas devem ser utilizados pilhas ou acumuladores
do tipo recomendado ou de um tipo similar. As pilhas e acumuladores devem ser colocados no
lugar respeitando a polaridade. As pilhas e acumuladores usados devem ser retirados do
brinquedo. Os terminais de uma pilha ou de um acumulador néo devem ser colocados em
curto-circuito. Retirar sempre as pilhas ou acumuladores quando o brinquedo néo for utilizado
durante um periodo longo.

Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal
giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la
sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile
nuove e usate. Utilizzare solamente pile o accumulatori di tipo raccomandato o di tipo similare.
Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto. Le batterie scariche devono essere
rimosse dal giocattolo. | morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Qualora il
gioco non si debba utilizzare per lunghi periodi, togliere sempre le pile o gli accumulatori.

@D atterierne m3 ikke genoplades. Batteripakkerne skal tages ud af legetojet, for de
genoplades. Batteripakkerne ma kun oplades under overvagen af en voksen. Forskellige typer
nye eller brugte batterier eller batteripakker ma ikke blandes. Kun batterier eller batteripakker af
den anbefalede type eller af en tilsvarende type ma anvendes. Batterierne og batteripakkerne
skal sttes i, s& polerne vender korrekt. Brugte batterier og batteripakker skal tages ud af
legetajet. Batteripolerne ma ikke kortsluttes. Tag altid batterier eller batteripakker ud, nar
legetojet ikke anvendes i leengere tid.

@ Batterierna behover inte laddas. Ackumulatorerna skall tas bort fran leksaken innan de
laddas. Ackumulatorerna skall laddas under tillsyn av vuxen. Olika typer av batterier eller
ackumulatorer eller nya eller forbrukade batterier eller ackumulatorer far inte blandas. Endast
batterier eller ackumulatorer av rekommenderad typ eller likartad typ fér anvéndas. Batterier
och ackumulatorer bor isittas med respekt for polariteten. Férbrukade batterier och
ackumulatorer bor tagas ut ur leksaken. Ett batteris eller en ackumulators poler far inte
kortslutas. Ta alltid ur batterierna eller ackumulatorerna da leksaken inte anvands under en
langre tid.

0 Paristoja ei saa ladata uudelleen. Akut on poistettava lelusta ennen lataamista. Akut on
ladattava aikuisen valvonnassa. Samassa lelussa ei saa kéyttda erityyppisia paristoja ja akkuja tai
uusia ja kdytettyja paristoja tai akkuja. Lelussa saa kdyttdd vain suositellun tyyppisia tai
vastaavanlaisia paristoja tai akkuja. Paristoja ja akkuja asennettaessa on tarkistettava niiden
napaisuus, ja asennettava ne oikein pain. Kéytetyt paristot ja akut on poistettava lelusta. Pariston
tai akun napoja ei saa kytked oikosulkuun. Poista paristot ja akut aina, kun lelua ei kaytetd
pitkdén aikaan.

Zawsze wyj baterie lub y z zabawki jezeli nie bedzie uzywana przez duzszy
czas.

@D Vznonssaiire cavo onpegenenute 3a uenta Garepun | MocTasete ru Taka, de
TIONOXUTENHUTE 1 OTPULIATENHITE NOMIOCK A NexaT npasunHo! He u3xebpnsiite npaskuTe
6atepyy B JOMaKIHCKIA BOKITYK, aMyt 1 3aHeceTe [0 of NYHKT 33 wm

@D Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene ! Postavite ich tako da se pozitivan i
negativan pol nalaze na pravom mijestu! Istrosene baterije ne bacati u ku¢no smece, nego
ostaviti na sabirnim mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite prazne baterije iz igracke. Baterije
koje nisu predvidjene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za punjenje
predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke. Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti. Ne
koristiti baterije razlicitog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne ciniti kratki spoj sa poveznim
mostovima. Ne mjesajte nove sa starim baterijamae mjesajte alkali, standardne (ugljen-cink) i
baterije podobne za punjenje (nikel-kadmium).

@ Alnizea bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve eksi kutuplari dogru yere
gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanilmis pilleri asla giinliik ¢oplerinizin icine atmayiniz. Bu pilleri
Gzel bir toplama merkezine veya Gzel atik deposuna iletiniz. Bosalan pilleri oyuncagin iginden
cikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj
edilmeden once oyuncak icerisinden cikarilmalidir. Yeniden sarj edilebilir piller yalnizca
yetiskinlerin gézetiminde sarj edilmelidir. Farkli markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada
kullanmayiniz. Pil yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte
kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-cinko) ve yeniden sarj edilebilir (nikel-kadyum) pilleri
birlikte kullanmayiniz.

@ arapeiiku He nognexar nepesapaake. AKYMYNATOPbI JOMKHbI M3BNEKATHCA M3
rpywku nepes | BOMKHbI A 110/} NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.
Pa3nuyHble TMNbI GaTapeek WM aKKyMyNATOPOB, @ Takke HOBble 6arapemkm W cTapble He
LOMKHbI C A1, JOMKHbI UCH A 1CH 0 |
PEKOMEHJOBAHHBIX TUMOB WA aHanoruukble. bBatapeiiku 1 aKKyMyﬂRTOphI [LOMKHbI
YCTaHaBMBATLCA B COOTBETCTBAM C MOAAPHOCTbIO. cnonb3oaHHble Gataperikn v
aKKyMyNATOPbI JOMKHbI M3BNIEKATbCA U3 UMYWWKV, KOHTaKTbI GaTapeiikin uam akymynatopa He
[IOMKHbI 3aMbIKaTbCA APYT C APYrom. Beeraa BbiHUMaiiTe Gatapeliku Ui akkyMynaTopsl, Koraa
WrpyLiIKa JONroe Bpema He UCronb3yetca.

D Bukopucrosyiire e pu 0 Tuny ! BC

AOTpUMYiTEC NONAPHOCTI. He BUKUAAiTE BUKOPUCTaHI akyMynaTopu pasom i3 noﬁymsm
cmiTTAM. 3pasaiire ix A0 cneujanbHoro nyHkTy 360py a6o yrunisauii. Pospazxeri akymynatopu
HeobXiHo BUTATTH 3 |rpa|.m<m 3a6OpOHAETbCA
Bar. nepep iy BATAFTY 3 irpaLuku. 3apagka 6ara10pazoamx
aKyMyNATOPIB MOBUHHA NPOBOAWTUCA TiNbKWA Mifj HarnAfoM Jopocnux. He Bukopuctosyiite
O/IHOYACHO aKyMyNATOPY PI3HUX TUMIB,  TAKOX HOBI aKyMyNIATOPY Pa3OM i3 TUMK, AIKi BXe Gynu
Y BUKOPUCTaHHI. He fomycKaiiTe KOPOTKOTO 3aMMKaHHA Nepemuyok. He BCTaBnAiiTe ogHOYacHO
HOBI | CTapi akymynaTopu. He 3milyiiTe NyXHi, CTaHAAPTHI (BYriNbHO-LMHKOBI) Ta baraTopa3osi
(HiKenb-kaaMieBi) akyMynATOpY. BUMKHITb irpaluKy micna BUKOPUCTaHHA ANA eKOHOMIT 3apAay
6atapeiiok.

@ \Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Eemaldada akud manguasjast enne laadimist.
Akusid tohib laadida ainult ti: 1 jarelevalve all. Erinevat tiilipi p isid ja akusid voi uusi
ja kasutatud patareisid voi akusid ei tohi kasutada samaaegselt. Kasutada ainult soovitatud voi
sarnast tiilipi patareisid voi akusid. Patareide ja akude paigaldamisel jélgida polaarsust. Tuhjaks
saanud patareid ja akud tuleb manguasjast eemaldada. Patarei v6i aku klemme ei tohi liihistada.

TV M3XBbpAETe B MyHKTa 3a CbOMpaHe Ha cneunuuHu oTnagbuy. OTCTpaHeTe npasHuTe
6arepvw| OT Urpaykara. Barepvm, KOWUTO He morart Aa 6blilaT OTHOBO 3apefieH, He Tpﬂﬁﬂa Aa ce
3apexpar. EaTeleM, KOWTO morart fja ce 3apexpar, TpﬂﬁBa Aa Ce U3BajAT npeiBapuTenHo ot
urpaskara. TakuBa batepuy moraT a GbaT 3apeieHn camo Noz Haa30pa Ha Bb3pacTHo nuue. He
u3non3siite pasnuyHn BVIIJOEE 6a'repvm n He ynoTpeﬁRaawe €eHOBpemMeHHO CTEDVI W HOBU
6atepum. He ¢ HaKbCO C MocTyeta. He cmecsaiite Hosute 1
cTapute Gatepuu. He cMecBaiiTe ankanHu, CTaHAapTHU (BMOKCWA-LMHK) W TakiBa Gatepuu,
KOWTO 36 MoraT OTHOBO Aa Ce 3apexpar (Huken-kagmuym). Vskniouete cnej ynotpeta
Wrpaykata, 3a ja Wwapure 6aTepvwWe.

@ Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasafi-le astfel incat poli
pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer,
ci duceti-le la un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de deseuri speciale.
Inldturati bateriile consumate din jucarie. Nu este permisd incarcarea bateriilor nereincarcabile.
Bateriile reincarcabile se vor scoate din jucarie inainte de incrcare. Incarcarea bateriilor
reincarcabile este permisa exclusiv sub supravegherea adultilor. Nu folositi tipuri diferite de
baterii si nu introduceti concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati caile de conectare.
Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) i
reincarcabile (nichel-cadmiu). Dupa folosire, va rugdm s& deconectati jucaria spre a menaja
bateriile.

@D 01 pnatapiec Sev mpénel va enavagopriloviat, Ot GUOCWPEUTEC MPEMEL va a@alpodvTaL
ano magvidt mpwv anoé  @option. Ot CUOOWPEUTE Ba TIpEMEL v q)opr([ovm\ Hovo und Ty
smﬁ)\ewn evi\iKa. Aev TIpEMEL va avakatevovTal élflq)DDEUKOI TOMOL UNATapy A CUGOWPELTHY
1| kawoUpyie kat mahiéc pmatapiec i ovoowpeutéc, Mpémel va xpnoionolodvial pévo
maTapieq fy GUGOWPEUTEG OUVIOTWHEVOU 1 Tapdpolou TUMou. Katd tnv TomoBétnon unatapidv
Kal CUCOWPEUTWV Tipémel va Sidetal mpocoyn otn Béon Twv molwv. Ot maliég pmatapieg kat ot
ool CUOOWPEUTEG TIpEMEL va agatpodvtat amd To mayvidt. Ot akpodékTeg pmatapiag 1
ouoowpeut Gev Tpénel va Ppayukukhavovtal. Byalete mavia Ti¢ pmatapies f Toug
OUCOWPEVTES a6 To Tatyvidi GTav autod Sev MpOKErTal va xpnotponomnei yia moAy Kaipo.

D Uporabljajte izkljucno baterije, ki so temu namenjene ! Vstavite jih na nacin, da so
pozitvni in negativni poli na ustreznih mestih! Ne vrzite istrosene baterije v ko$ za smeti, temvec
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalis¢e za posebne odpadke. Odstranite
prazne baterije iz igrace. Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije je potrebno
pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom
odraslih. Ne uporabljajte baterije razli¢nih tipov ter istocasno nove in rabljene baterije. Ne
spojite kratko prikljucne letvice. Ne mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne
(ogelj-cink) in polnljive (nikel-kadmij) baterije.

lage patareid voi akud alati, kui mé@nguasja pikema perioodi jooksul ei kasutata.

@ Nekraunamy baterijy negalima jkrauti i$ naujo. Prie$ kraunant, akumuliatorius batina
ti i§ zaislo. Akumuliatorius reikia krauti tik prizidrint suaugusiajam. Negalima maisyti
skirtingy baterijy ar akumuliatoriy tipy ir naujy ir panaudoty baterijy ar akumuliatoriy. Naudoti
tik rekomenduojamo tipo arba panasaus tipo baterijas arba akumuliatorius. Bat
akumuliatorius jdéti laikantis jy poliskumo. I3sikrovusias baterijas ir akumuliatorius reikia
zaislo. Baterijos ar akumuliatoriaus gnybty negalima jungti trumpuoju jungimu. Visada isimkite
baterijas arba akumuliatorius, jei Zaislo nenaudosite ilgq laika.

©» Baterijas nav uzladéjamas no jauna. Pirms uzlades, nonemt akumulatoru no rotallietas.
Akumulatoru uzlade veicama vienigi pieaugusa uzraudziba. Nejaukt kopa dazadu veida jaunas
vai lietotas baterijas vai akumulatorus. lzmantot vienigi vienadas ieteikta veida baterijas un
akumulatorus. levietot baterijas un akumulatorus, ievérojot polaritati. znemt no rotallietas
izlietotas baterijas un akumulatorus. Bateriju vai akumulatoru ladétaji nedrikst atrasties
issavienojuma pozicija. Ja rotallieta ilgu laiku nav tikusi izmantota, vienmér iznemt baterijas un
akumulatorus.
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@ Ssignification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode d'emploi. Les appareils
électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger I'environnement et les
ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services de collecte compétents. Si vous
avez des questions a ce sujet, vous pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la
collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé.

The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical
appliances are valuable products and should not be thrown in the dustbin when they reach the
end of their serviceable life! Help us to protect the environment and respect our resources by
handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions related to this matter
should be directed to the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer.

(DEJ Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung.
Elektrogeréte sind Wertstoffe und gehéren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmiill! Helfen
Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerat bei den
entsprechenden Rucknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet lhnen die fiir die
i 1 oder hr Fachhéndler.

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing.
Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur
niet bij het huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de
grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen
hierover beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw
vakhandelaar.

@ significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos
electrodomésticos son objetos de valor y, al final de su vida util, no deben tirarse a la basura
doméstica! Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando este aparato en
los puntos de reciclaje correspondientes. La organizacion responsable de la recogida de basura
o su establecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

@D Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de utilizaco. Os
aparelhos eléctricos sao materiais reciclveis e nao pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de dividas, contacte a organizagao
responsavel pela eliminacéo do lixo ou o seu revendedor.

@D !Isimbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni
per l'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi
elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non
devono essere gettati tra i rifiuti domestici ! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare le
risorse, conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla fine del ciclo di vita utile
dell'AEE, chiedete al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo
gratuitamente: - al momento dell'acquisto di un AEE di tipo equivalente; oppure - in ogni
momento, per le AEE di piccolissime dimensioni (inferiori ai 25cm) senza ['obbligo d'acquisto di
un prodotto equivalente.

[ DK Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller brugsvejledningen.
Elektroapparater er veardistoffer og horer ved slutningen af deres levetid ikke i
husholdningsaffaldet! Hjaelp s ved mllmbeskytte\se og ressourceskansel og aflever dette
apparat pa de &l dertil besvares af den for
eller af din forhandler.

ansvarlige

@ symbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska
apparater innehaller atervinningsbara amnen och far efter nyttjandet inte kastas som
hushallsavfall! Hjdlp oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lémna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Frégor hdrom besvarar garna den organisation som ansvarar
for avfallshanteringen eller fackhandeln.

@ Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttoohjeessa olevan symbolin merkitys. Sahkolaitteet
ovat hyGtyjatettd, eika tulisi kéyttdikansd paatyttyd havittda talousjatteiden joukossal
Auttakaa meitd saastamadn ymparistod ja resursseja, ja luovuttakaa tdma laite vastaavaan
jatteenkerayspisteeseen. Jos teilli on kysyttévaa, kaantykda jatehuollosta vastaavan
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

[NOJ Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen og bruksveiledningen.
Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som ikke harer hjemme i det vanlige bosset nar de
er gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og & skane resursene ved & levere
dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har spersmal angéende avskaffing,
kandu't e deg til avfallsverket eller til fagt

@ A termeken, a csomagolason vagy a hasznlati Gtmutaton taldlhaté jel magyarazata. Az

k értékek, tehdt a palyafutdsuk végén nem a héztartasi hulladékba valok!
Kérjiik, segitsen nekink védeni a kcrnyezetet és megbrizni az er6forrsokat, és adja le a
késziiléket a megfelel6 visszavalto helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol
Onnek a hulladék-eltavolitésért felelds szervezet vagy a szakkereskeds.

@D \yznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouziti. Elektrické pistroje jsou
druhotné suroviny a pii ukonceni jejich pouZiti nepatii do domovniho odpadu! Poméhejte nam
pii ochrané Zivotniho prostredi a pfi Setfeni zdrojii a odevzdejte tento pristroj do pfislusnych
shéren. Pfipadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo Va3
specializovany prodejce.

D Vyznam symbolu na vjrobku, obale alebo navode na pouZitie. Elektrické pristroje su
zbernou surovinou a nepatria po ukonceni zivotnosti do domového odpadu! Pomahajte nam pri
ochrane Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na
danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vém zodpovie organizicia zodpovednd za
odstranovanie odpadov alebo Vas predajca.

@ Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji obstugi. Urzadzenia
elektryczne s surowcami wtornymi i po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami
domowymil Prosze pamieta¢ o naszym $rodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowan wtornych. Dalszych informacji w
sprawie usuwania odpadow mozna zasiegnac¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.

@D 3hauerve Ha cuMBona BHPXY NPOflKTa, ONAKOBKATa WK MHCTPYKUWATa 3a ynoTpea.
EneKTpoypeawTe Ca BTONNYHY CYPOBHHI 1 He TPAGBA A Ce U3XBLPAAT B KPas Ha TEXHUA CPOK Ha
pabora npu 6GuToBuTe OTMapbuw! OMOTHETe WU NPW OMA3BaHETO Ha OKOMHaTa cpefa i
LaieHeTO Ha pecypuTe 1 NpepaiiTe T031 ypes B CieLMantyTe 3a yenta Aena. Ha sbnpocute Bu
uje OTTOBOPAT KOMMETEHTHaTa OpraHy3aLiyis, OTTOBOPHA 3a OTCTPaHABAHETO Ha OTNafbLuTe M
BawmAT crieyvanu3upan Tbprogel,

[ROJ Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele
electrice sunt materii prime si locul lor dupd incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul
menajer! Ajutati-ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzdtoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare la aceste chestiuni va ofera
organizatia responsabila cu colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

@ H onpacia tou cupBohou eni Tou MpoidvTog, £Mi TG ouokeuaaiag i i Tg odnyiag
XPrioews. HAEKTPIKEG GUOKEVEC ival TOMUTIHEG UAEG Kat Sev aviikouv aTo TéNOG TG SIdpKeag
10XU0¢ 0Ta olkiakd okouridial BonBeioTe pag oty mpootacia mepiPaMovTog Kai Slatrpnon
nc’)pmv Kat Swote v OUOKELH QUTH Tiiow otV upuc’:élu unnpsuiu améaupang TETolwY
TIPOIGVTWV. TIG EpWTOEIC 00 emi Tou {nTratoc autou 8a oag anavtroet n appéddia Opyavwon
yatmy 1 0 &€ £umopac.

3 Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektricne naprave
sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri za
okolja in surovin, ter odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin. Na
morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali
Vasa trgovina.

D Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Elektri¢ni
uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka!
Pomozite nam u zastiti okolisa i Cuvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena
za zbrinjavanje otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

@ Urin, ambalaj yada kullanim kilavuzu tizerinde bulunan sembole iliskin aciklama.
Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet siresi doldugunda normal ¢Gpe
atilmamalidirlar! Cevrenin ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun doniisim
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulaniniz icin gevre temizligi ile ilgili kurulusa yada
yetkili satis noktaniza basvurabilirsiniz.

@@ 3Hauenie faHHOTO CUMBON Ha MPOAYKTe, YNaKOBKE W MHCTPYKLMY M0 KCMAYaTaLuu.
JneKTPONpUGOPbI CoEPXKaT LieHHble Pecypchl U He [OMKHbI MO3TOMY MO OKOHYaHUM
3KCNyaTaUy BbIGPACHIBATHCA BMECTE C 06bIKHOBEHHbIMY GbITOBbIMYU OTXOfaMu! TomorTe Ham
B Aene OXpaHbl OKpyXalolleii Cpebl v c6epexeHa pecypcos u oThaiite 31oT npubop B
COOTBETCTBYHILYIX NYHKTaX NPYEMa 3NEKTPOTEXHIYECKYX OTXOAOB U UX NepepaboTky. Ha Bawm
BOMPOCHI M0 3TOMy 0BOAY Bam aaayT oTeet A Takoi KOV

1160 NPOAABLbI HALLMX CTIELMANIN3MPOBAHHDIX MarasuHOB.

@ 3HaueHHA CUMBONY Ha MpOAYKTi, ynakoBUi abo y nocibHuky 3 ekcnnyataii.
Enektponpunagy MICTATb UikHi MaTepianu i He NOBUHHI yTWAi3yBaTUCA pasom i3 noﬁyTOBMM
CMITTAM. 3AaBWV NPUNas A0 BiANOBIAHOTO I'IyHKTy NPWiioMY, BM 3pO6VTE MOCUAbHNI BHECOK Y
Crpasy 3axucty 070 Cep! HOTO BUKOPUCTAHHA MPUPOAHKX
pecypcis. [ina oTp! \Hd)opmauu A 00 TBa 3
CmiTTA 360 A0 cneuianizoaaﬂmx 3aKnapis Toprisni.

@ Tootel, pakendil voi kasutusjuhendil oleva simboli tahendus. Elektriseadmete materjal
laheb taaskasutusse ja neid seadmeid ei tohi pérast Kiitusaja I6ppu visata olmepriigi hulka!
Andke oma panus keskkor jar mng viige see seade vastavasse
vastuvotuk Teie i kisi vastab jaatmete korvaldamise eest vastutav
organisatsioon voi teie edasimiiija.

@ Ssimbolio reikime, nurodyta ant produkto, pakuotés arba naudojimo instrukcijos.
Elektros prietaisai - tai vertingos medziagos ir pasibaigus eksploatavimo laikui negalima jy
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Prisidékite ir Jus saugant aplinka ir tausojant isteklius, ir
atiduokite $j prietaisa specialiuose surinkimo punktuose. | Jasy klausimus atsakys uz atlieky
salinima atsakinga organizacija arba specializuota parduotuve.

@ razojuma, iesainojuma vai lietoanas pamacibas noradita simbola nozime.
Elektroierices ir iekartas, ko péc to neizmet ibas atkritumos! Lai
sargatu dabu un saudzétu resursus, iesakam ierici utilizét atbilstosi noteikumiem. Neskaidribu
gadijuma vérsties atbildigaja utilizacijas uznémuma vai pie pardevéja.
D
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